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(2) When Parts IV and V of this Act are
repealed, this section may be repealed and
this Act may be renumbered, consequential
upon the repeal of those Parts and this sec-
tion, by proclamation issued by the Governor
General under the Great Seal of Canada.

PART Vil

AMENDMENT TO THE CONSTITUTION ACT,
1867

(2) Dès l'abrogation des parties IV et V de
la présente loi, le gouverneur général peut,
par proclamation sous le grand sceau du
Canada, abroger le présent article et changer

5 en conséquence de cette double abrogation la
numérotation de la présente loi.

PARTIE Vil

MODIFICATION DE LA LOI
CONSTITUTIONNELLE DE 1867

limendment to 56. (1) The Constitution Act, 1867 (for- 56. (1) La Loi constitutionnelle de 1867 Modification de'onMtiguton la Loi
-. 1867 merly named the British North America Act, (antérieurement désignée sous le titre : Acte a

1867) is amended by adding thereto, de l'Amérique du Nord britannique, 1867) nef/e de 1867
immediately after section 92 thereof, the fol- 10 est modifiée par l'insertion, après l'article 92, 10
lowing heading and section: de la rubrique et de l'article suivants :

.aws respecting

mon-renewablewatural
esources,
.orestry
esources and

lectrical
nergy

"Non-Renewable Natural Resources,
Forestry Resources and Electrical Energy

92A. (1) In each province, the legisla-
ture may exclusively make laws in relation
to

(a) exploration for non-renewable natu- 15
ral resources in the province;
(b) development, conservation and
management of non-renewable natural
resources and forestry resources in the
province, including laws in relation to 20
the rate of primary production there-
from; and
(c) development, conservation and man-
agement of sites and facilities in the
province for the generation and produc- 25
tion of electrical energy.

.xport from (2) In each province, the legislature may
sources make laws in relation to the export from

the province to another part of Canada of
the primary production from non-renew- 30
able natural resources and forestry
resources in the province and the produc-
tion from facilities in the province for the
generation of electrical energy, but such
laws may not authorize or provide for 35
discrimination in prices or in supplies
exported to another part of Canada.

"uthority of (3) Nothing in subsection (2) derogatesarliament from the authority of Parliament to enact
laws in relation to the matters referred to 40

«Ressources naturelles non renouvelables,
ressources forestières et énergie électrique

92A. (1) La législature de chaque pro- Compétence
vince a compétence exclusive pour légifé- provinciale

rer dans les domaines suivants :
a) prospection des ressources naturelles 15
non renouvelables de la province;
b) exploitation, conservation et gestion
des ressources naturelles non renouvela-
bles et des ressources forestières de la
province, y compris leur rythme de pro- 20
duction primaire;
c) aménagement, conservation et ges-
tion des emplacements et des installa-
tions de la province destinés à la produc-
tion d'énergie électrique. 25

(2) La législature de chaque province a Exportation

compétence pour légiférer en ce qui con- provinces
cerne l'exportation, hors de la province, à
destination d'une autre partie du Canada,
de la production primaire tirée des ressour- 30
ces naturelles non renouvelables et des res-
sources forestières de la province, ainsi que
de la production d'énergie électrique de la
province, sous réserve de ne pas adopter de
lois autorisant ou prévoyant des disparités 35
de prix ou des disparités dans les exporta-
tions destinées à une autre partie du
Canada.

(3) Le paragraphe (2) ne porte pas Pouvoir du

atteinte au pouvoir du Parlement de légifé- 40 Parlement
rer dans les domaines visés à ce paragra-

80081-111

Idem
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